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Az Európai Parlament állásfoglalása a fegyverkereskedelmi szerződés ratifikálásáról
(2013/2955(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az ENSZ Közgyűlése által 2013. április 2-án elfogadott fegyverkereskedelmi 
szerződésére,

– tekintettel a Tanács 2010. június 14-i 2010/336/KKBP határozatára, illetve a 
fegyverkereskedelmi szerződés támogatásának céljával végzett uniós tevékenységekről 
szóló korábbi tanácsi határozatokra1,

– tekintettel a katonai technológia és felszerelések kivitelének ellenőrzésére vonatkozó 
közös szabályok meghatározásáról szóló 2008/944/KKBP közös európai uniós 
álláspontra2,

– tekintettel 2007. júniusi3 és 2012. júniusi határozatára,

– tekintettel a Lisszaboni Szerződés 34. cikkére,

– tekintettel eljárási szabályzata 110. cikkének (2) bekezdésére,

Általános szempontok

1. üdvözli, hogy hét évig tartó hosszú tárgyalások után az ENSZ égisze alatt megkötötték a 
hagyományos fegyverek nemzetközi kereskedelméről szóló, jogilag kötelező érvényű 
fegyverkereskedelmi szerződést; emlékeztet arra, hogy a szerződés célja az illegális 
fegyverkereskedelem megelőzése és felszámolása, a fegyvereltérítés megelőzése és a 
jogszerű transzferhez átlátható rendszer kialakítása; megjegyzi, hogy a szerződés döntő 
lépést jelent a fegyvertranszfer terén az elszámoltathatóság és az átláthatóság fokozása 
felé;

2. hangsúlyozza, hogy a fegyverkereskedelmi szerződés által kialakított rendszer hosszú távú 
sikere azon múlik, hogy abban a lehető legtöbb állam részt vegyen, különös tekintettel a 
nemzetközi fegyverkereskedelemben részt vevő valamennyi fontos szereplőre; üdvözli, 
hogy az ENSZ tagállamainak többsége már aláírta a szerződést, és az ő követésükre 
biztatja a többi tagállamot;

3. elismeri a fegyvergyártó ipar növekedésben és innovációban betöltött szerepét, amellett, 
hogy alapvető szerepet játszik jelentős képességek biztosításában; emlékeztet az államok 
azon jogos érdekére, hogy hagyományos fegyvereket szerezzenek be és gyakorolják az 
önvédelemhez fűződő jogukat, valamint hogy hagyományos fegyvereket állítsanak elő, 
exportáljanak, importáljanak, illetve egymásnak átadjanak;

                                               
1 HL L 152., 2010.6.18., 14–20. o.
2 HL L 335., 2008.12.13., 99–103. o.
3 Elfogadott szövegek, P6_TA(2007)0282.
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4. ugyanakkor hangsúlyozza, hogy a jogellenes vagy szabályozatlan fegyvertranszfer 
emberek szenvedését okozhatta, fegyveres konfliktust szíthatott, instabilitás, 
terrortámadások és korrupció okozója lehetett, és ezzel együtt járhatott a gazdasági-
társadalmi fejlődés megállítása, valamint a jogállamiság, az emberi jogok és a nemzetközi 
humanitárius jog megsértése, 

Alkalmazási kör

5. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a szerződés nem vezet be pontos és közös 
fogalommeghatározást a hagyományos fegyverekre; üdvözli azonban, hogy tág 
kategóriákat alkalmaznak az érintett fegyvertípusok meghatározására; különös 
elégedettségét fejezi ki amiatt, hogy belevették a kézifegyvereket és a könnyűfegyvereket, 
a lőszereket, az alkotóelemeket és az alkatrészeket is; felszólítja a részes államokat, hogy 
nemzeti jogszabályaikon belül minden kategóriát a lehető legtágabban értelmezzenek;

6. aggodalmát fejezi ki amiatt is, hogy a szerződés nem vonatkozik a fegyverkereskedelem 
valamennyi aspektusára, mint például az ajándékozásra, a kölcsönzésre, a lízingre, a 
technológiai és mindenfajta egyéb transzferre, amire vonatkozóan 2012. évi 
állásfoglalásában külön kérést fogalmazott meg, és kéri a részes államokat, hogy e 
hiányosságot pótolják a fegyvertranszferre vonatkozó rendszereiken belül;

7. üdvözli a fegyverek eltérítésének megakadályozását célzó rendelkezéseket; megjegyzi 
azonban, hogy a részes államok nagy mozgástérrel rendelkeznek a fegyvereltérítés 
kockázati szintjének meghatározása terén; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a szóban forgó 
rendelkezések nem vonatkoznak a lőszerekre, az alkotóelemekre és az alkatrészekre, és 
felszólítja a részes államokat, hogy nemzeti jogszabályaikban orvosolják ezt; 

Kritériumok és nemzetközi normák

8. hangsúlyozza a szerződés által a részes államoknak előírt azon kötelezettség szimbolikus 
és jogi jelentőségét, hogy hozzanak létre nemzeti rendszereket a fegyvertranszfer (export, 
import, tranzit, átrakodás és közvetítőkereskedelem) ellenőrzésére;

9. kiemelten hangsúlyozza, hogy bármilyen transzfer tilos abban az esetben, ha az állam az
engedélyezés idején tudomással rendelkezik arról, hogy a fegyvereket népirtás, 
emberiesség elleni bűncselekmények vagy háborús bűncselekmények elkövetésére 
használnák fel; 

10. üdvözli a katonai technológia és felszerelések kivitelének ellenőrzésére vonatkozó közös 
szabályok meghatározásáról szóló 2008/944/KKBP tanácsi közös álláspont mintájára 
bevezetett kritériumokat;. üdvözli, hogy tilos a fegyvertranszfer, amennyiben a részes 
államok úgy vélik, hogy „jelentős a kockázata” annak, hogy a fegyverek aláássák a békét 
és biztonságot, vagy azokat az alábbiakra használják fel: (1) a humanitárius jog 
megsértése, (2) emberi jogi jogszabályok megsértése, (3) szervezett bűnözés, (4) 
terrorizmus; megjegyzi azonban, hogy a „jelentős kockázat” pontos meghatározása nélkül 
a részes államok jelentős mozgástérrel rendelkeznek; ezért szigorúbb, jogilag kötelező 
érvényű iránymutatásokat kér ezen kérdések tekintetében; 

Végrehajtás és jelentéstétel
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11. hangsúlyozza a szerződés hatékony és hiteles végrehajtásának fontosságát, a részes 
államok felelősségi körének egyértelmű meghatározásával; e tekintetben megjegyzi, hogy 
az értelmezés terén a részes államoknak jelentős mozgásteret hagytak; 

12. rámutat a részes államok azon kötelezettségére, hogy évente jelentést tegyenek az általuk 
a hagyományos fegyverek terén végrehajtott exportról és importról; határozottan felszólít 
arra, hogy e jelentéseket általános szabályként tegyék a nyilvánosság számára elérhetővé; 

13. meggyőződése, hogy a teljes átláthatóság nagyban függ a parlamentek, a polgárok és a 
civil társadalmi szervezetek irányában történő elszámoltathatóságtól, és sürgeti, hogy 
hozzanak létre olyan átláthatósági mechanizmusokat, amelyek lehetővé teszik a 
kormányuk elszámoltatásába való bevonásukat;

14. üdvözli a nemzetközi együttműködésre és segítségnyújtásra vonatkozó rendelkezéseket és 
a szerződés végrehajtása terén támogatásra szoruló részes államokat támogató önkéntes 
alap létrehozását;

15. üdvözli ezenkívül, hogy létrehozzák a részes államok konferenciáját, amelyet a szerződés 
végrehajtásának felülvizsgálata érdekében rendszeresen összehívnak; 

Az EU és tagállamai

16. emlékeztet arra, hogy az EU az államokat tömörítő egyetlen olyan unió, amely a világon 
egyedülálló saját, jogilag kötelező érvényű kerettel rendelkezik, amelyen belül a 
fegyverexport ellenőrzésének fejlesztése történik;

17. elismeri az Unió és tagállamai következetes szerepét a nemzetközi fegyverkereskedelemre 
irányadó kötelező közös szabályozás kialakítását célzó nemzetközi folyamat 
támogatásában; üdvözli, hogy valamennyi tagállam aláírta a szerződést; felkéri azokat, 
hogy akik még nem tették azt meg, a lehető leghamarabb ratifikálják a szerződést; 

18. sürgeti a tagállamokat, hogy az átláthatóság és teljesség jegyében tegyenek eleget mind az 
EU, mind az ENSZ felé fennálló jelentéstételi kötelezettségeiknek, és az egész világon 
segítsék elő az átláthatóságot és az információk és legjobban bevált gyakorlati 
megoldások cseréjét a fegyvertranszfer és fegyvereltérítés tekintetében;

19. kéri az EU-t és tagállamait, hogy biztosítsanak támogatást azon harmadik országoknak, 
amelyek segítségre szorulnak a szerződésből következő kötelezettségek teljesítése terén; 
arra biztatja őket, hogy járuljanak hozzá a szerződés által létrehozott önkéntes alaphoz;

20. felhívja a figyelmet arra a rendelkezésre, amely szükség esetén és végső eszközként a 
szerződésnek a részes államok háromnegyedes többségével történő módosítására 
vonatkozik, és arra biztatja az EU-t és tagállamait, hogy a jövőben alkalmazzák ezt a 
rendelkezést a rendszer megerősítése és a kiskapuk kizárása érdekében;

21. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a tagállamok nemzeti 
parlamentjeinek, a Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselőjének, a Bizottságnak, valamint az ENSZ főtitkárának.


